
IMPORTANT
ВНИМАНИЕ
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Прочитайте данное руководство перед эксплуатацией 
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Уважаемый покупатель!

Данное изделие является технически сложным. Перед первым запуском внимательно изучите насто-
ящее руководство по эксплуатации и строго соблюдайте все меры предосторожности! Их несоблю-
дение может привести к опасным для жизни травмам! Конструкция устройства постоянно совер-
шенствуется, поэтому возможны некоторые изменения, не отраженные в настоящем руководстве 
и не ухудшающие эксплуатационные качества изделия.
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ОПИСАНИЕ СИМВОЛОВ

Необходимо выполнять требования безопасности, предписанные
в инструкциях, а также все применимые общие правила по безопасной работе.

Внимательно прочитайте инструкцию перед эксплуатацией.

Опасность поражения электрическим током!

Не препятствовать потоку воздуха.

Предупреждение! Во избежание перегрева не накрывать обогреватель.

Класс защиты от поражения электрическим током.

Беречь от влаги.

 
При работе изделия большинство элементов нагреваются и остаются горячи-
ми некоторое время. Будьте внимательны и не дотрагивайтесь до них.

НАЗНАЧЕНИЕ
Профессиональный прибор SFH-9000 небытового назначения применяется для обогрева  про-
мышленных помещений, а также для просушки поверхностей и предметов. Изделие предназна-
чено для эксплуатации в районах с умеренным и холодным климатом, в помещениях с температурой  
от –10  до +40 °С и относительной влажностью до 93% (при температуре +25 °С), в условиях, исключающих 
попадание на него капель, брызг, а также атмосферных осадков. Режим работы повторно-кратковремен-
ный, под надзором оператора. Повторно-кратковременный режим S3 – 10 минут работы / 10 минут 
перерыв.

ВНИМАНИЕ!
Запрещается использовать прибор не по назначению (например, для сушки одежды).

Любое использование тепловентилятора, не соответствующее назначению, считается не соответствую-
щим его целевому назначению. Все претензии по возмещению ущерба, возникшего в результате такого 
применения, не принимаются.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

1.	 Тепловентилятор, выводной 
провод – 1 шт. 

2.	 Руководство по эксплуатации 
с гарантийным талоном – 1 шт.
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ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ!
Прочитайте данное руководство перед эксплуатацией устройства и сохраните его 
для дальнейшего использования.

Не использовать данный обогреватель вблизи ванны, душа или плавательного бассейна.
Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными физическими, сен-
сорными или умственными способностями или при отсутствии у них жизненного опыта или знаний, если 
они не находятся под присмотром или не проинструктированы об использовании прибора лицом, ответ-
ственным за их безопасность.

Дети должны находиться под присмотром для недопущения игр с прибором.

•	 Не позволяйте детям играть с полиэтиленовой пленкой. Опасность удушья!

•	 Из соображений безопасности для детей не оставляйте лежать упаковку (полиэтиленовую пленку 
картон) без присмотра.

Следите за тем чтобы электрошнур не перекручивался и не перегибался, не соприкасался с острыми 
предметами, углами и кромками мебели, а также с металлическими поверхностями прибора.

В целях безопасности лица моложе 16 лет, а также лица, не ознакомившиеся с данным руководством, 
не должны допускаться до работы с устройством.

Запрещается эксплуатировать и обслуживать инструмент, находясь в состоянии алкогольного, наркоти-
ческого опьянения или под воздействием сильнодействующих медицинских препаратов.

Пользователь, осуществляющий эксплуатацию и обслуживание устройства, должен иметь соответствую-
щие знания и навыки.

Ремонт устройства и операции по техническому обслуживанию, не описанные в данном руководстве, 
должны осуществляться в авторизованном сервисном центре.

Необходимо использовать запасные узлы и детали только фирмы-изготовителя, это позволит обеспечить 
надежность и безопасность эксплуатации инструмента. 

При использовании узлов и деталей других производителей изготовитель не несет ответственности 
за возникшие в результате этого последствия.

Перед началом работы проверьте тепловентилятор на предмет отсутствия повреждений. Запрещается 
эксплуатация поврежденного устройства. Неисправные детали следует отремонтировать в сервисном 
центре или заменить.

Не эксплуатируйте устройство вблизи легковоспламеняющихся материалов и источников огня.

Не используйте устройство вблизи других людей или животных.

Запрещается подвергать тепловентилятор воздействию атмосферных осадков.

ВНИМАНИЕ!
Во избежание перегрева не накрывать обогреватель.

Некоторые элементы устройства сильно нагреваются в течение работы и остаются горячими после

остановки двигателя некоторое время. Для предотвращения серьезных ожогов избегайте прикоснове-
ния к горячим частям инструмента!

Используйте изделие в соответствии с обозначенными в руководстве целями и условиями окружающей 
среды.
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Не изменяйте конструкцию устройства! Это может стать причиной выхода из строя тепловентилятора 
и получения различных травм.

Не прикасайтесь к вращающимся частям устройства.

Не загораживайте входное и выходное отверстия тепловентилятора.

При эксплуатации обогревателя соблюдайте общие правила безопасности по эксплуатации электроприборов.

Убедитесь, что электрическая сеть соответствует необходимым для тепловентилятора парамет
рам и имеет контакт заземления.

Запрещается эксплуатировать оборудование в помещениях с относительной влажностью 98% и более, 
во взрывоопасной среде, в среде с высокой степенью запыленности, в среде, вызывающей коррозию 
металлов быстрее, чем в воздушной среде.

Запрещается эксплуатировать оборудование, если поврежден кабель питания.

Прибор должен быть установлен с соблюдением существующих местных норм и правил эксплуатации 
электрических сетей.

Обогреватель нельзя располагать непосредственно под штепсельной розеткой, а также в непосредствен-
ной близости от розетки электроснабжения.

Запрещается эксплуатация тепловентилятора без надзора.

Во избежание поражения электрическим током не используйте тепловентилятор при появлении искре-
ния, наличии видимых повреждений кабеля питания, неоднократном срабатывании термопредохрани-
теля. При повреждении шнура питания его замену во избежание опасности должны производить изгото-
витель, сервисная служба или подобный квалифицированный персонал.

ВНИМАНИЕ!
Во избежание поражения электрическим током запрещается эксплуатация тепловентиля-
тора в непосредственной близости от ванной комнаты, душевой или плавательного бас-
сейна.

ВНИМАНИЕ!
Перед началом чистки или технического обслуживания, а также при длительном пере-
рыве в работе отключите прибор, вынув вилку из розетки.

Подключение тепловентилятора к питающей сети должно производиться посредством шнура питания, 
снабженного штепсельной вилкой для обеспечения гарантированного отключения прибора от источ-
ника питания.
При перемещении прибора соблюдайте особую осторожность. Избегайте ударов и не допускайте его 
падения.

Перед подключением тепловентилятора к электрической сети проверьте отсутствие повреждений изо-
ляции шнура питания. Шнур питания не должен быть пережат тяжелыми предметами.

Не устанавливайте прибор возле штор и других легковоспламеняющихся предметов (синтетические 
материалы,  мебель).

Во избежание ожогов во время работы тепловентилятора в режиме нагрева не прикасайтесь к наружной 
поверхности в месте выхода воздушного потока.

Во избежание травм не снимайте кожух с корпуса прибора.

После транспортирования при температуре ниже рабочей необходимо выдержать тепловентилятор 
в помещении, где предполагается его эксплуатация, без включения в сеть не менее двух часов.

После длительного хранения или перерыва в работе первое включение тепловентилятора не рекоменду-
ется производить в режиме полного нагрева.
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ВНИМАНИЕ!
Тепловентилятор снабжен устройством аварийного отключения электронагреватель-
ных элементов в случае перегрева корпуса. 

Перегрев корпуса может наступить по следующим причинам:

1.	 Воздухозаборная и воздуховыпускная решетки закрыты посторонними предметами или сильно 
загрязнены.

2.	 Тепловая мощность тепловентилятора превышает теплопотери помещения, в котором 
он работает.

3.	 Неисправен вентилятор.

Электронагревательные элементы после срабатывания устройства аварийного отключения автоматиче-
ски включаются через 1-2 минуты.

ВНИМАНИЕ!
Частое срабатывание устройства аварийного отключения не является нормальным режи-
мом работы тепловентилятора. При появлении признаков неправильной работы необхо-
димо выключить прибор и вынуть вилку из розетки. Выясните причины проблемы и устра-
ните их в специализированном сервисном центре. Не пытайтесь осуществить ремонт 
самостоятельно, это может быть опасно для вашей жизни.

УСТРОЙСТВО

2
1

3

5

4

1.	 Наружный кожух 
поворотного корпуса

2.	 Блок управления
3.	 Воздухозаборная 

решетка
4.	 Воздуховыпускная 

решетка
5.	 Ручка-подставка

На блоке управления расположены ручки переключателя режимов и регулировки термостатом.

6

5

1

0

2

43
1.	 Положение «Выключено»  .
2.	 Положение режима вентиляции без нагрева .
3.	 Положение частичной мощности нагрева . 
4.	 Положение полной мощности нагрева . 
5.	 Ручка переключателя режимов.
6.	 Ручка регулировки термостата.

Работа тепловентилятора возможна в следующих режимах:
•	 Прибор включен.
•	 Вентиляция (без нагрева).
•	 Вентиляция с частичным включением электронагревательных элементов.
•	 Вентиляция с включением электронагревательных элементов на полную мощность.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Артикул / Модель 96444 / SFH-9000

Номинальная (потребляемая) мощность, Вт 9000

Частичная потребляемая мощность, Вт 4500

Мощность обогрева (во всех трех режимах), Вт 52/4500/9000

Воздушный поток, м3/ч 460

Эффективная площадь обогрева, м2 90

Параметры сети, В~ Гц 400~ 50

Число фаз 3N (3 с нейтралью)

Номинальный потребляемый ток, А 13,2

Класс защиты от поражения электрическим током I

Степень защиты IP20

Продолжительность работы, не более, ч 22

Продолжительность паузы, не менее, ч 2

Уровень звукового давления, дБА 43,5

Неопределенность уровня звукового давления, дБА +-1

Длина кабеля питания, м 1

Встроенная силовая вилка, A/В 32/380

Габаритные размеры устройства, мм 310×325×385

Габаритные размеры упаковки, мм 332×332×415

Масса нетто / Масса брутто, кг 6,5 / 7,8

ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ
Распаковка
В момент покупки тепловентилятор передается покупателю в картонной транспортной таре, внутри кото-
рой предусмотрены специальные защитные элементы, обеспечивающие защиту при транспортировке. 
Для извлечения инструмента из упаковки удалите упаковочную ленту, откройте коробку и аккуратно 
извлеките комплектующие.

ВНИМАНИЕ!
Всегда после распаковки и транспортировки проводите проверку комплектации и техни-
ческого состояния изделия.

ВНИМАНИЕ!
В случае пребывания на холоде тепловентилятор должен быть выдержан в рабочих кли-
матических условиях не менее 2 часов.

Упаковочные материалы рекомендуется сохранить на случай транспортировки устройства.
Правила и условия установки/монтажа
Исполнение тепловентилятора – переносное, рабочее положение – установка на полу. Допускается уста-
навливать тепловентилятор только в вертикальном положении на прочной горизонтальной поверхно-
сти, обеспечивающей его устойчивость. Возможность стационарной установки отсутствует.
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Место размещения
Прибор должен быть установлен или расположен на твердой ровной поверхности таким образом, чтобы 
обеспечить приток воздуха к воздухозаборным отверстиям и свободный доступ к органам управления.
Подключение и работа
Перед подключением прибора к электросети переведите ручку переключателя режимов в положение « ».
Подключение тепловентилятора арт. 96444 к электросети осуществляется путем подключения шнура 
питания к щиту питания.

ВНИМАНИЕ!
Для тепловентилятора 9 кВт сечение провода, подводимого к розетке от щита питания, 
должно быть не менее 2,5 мм2 для медного провода и не менее 4,0 мм2 для алюминие-
вого провода. В щите питания должны иметься автоматические выключатели на 25 А 
для защиты электропроводки от перегрузок.

EK1KM1
L3

L2

L1
N
PE SA1

SK2
SK1 SK3

KM1
M1

M

EK2

EK3
~400 В

~

При подключении устройства рекомендуем обратиться 
к специалисту.
Слева показана схема подключения (рис. 1):
•	 Желто-зеленый провод (PE) – заземление.
•	 Синий провод (N) – ноль.
•	 Черный, коричневый, белый провода (L1, L2, L3) – 
фазы, порядок подключения не важен.

 

	 Рис. 1

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Режим вентиляции (без нагрева)
Для включения прибора в режиме вентиляции (без нагрева) переведите ручку переключателя режимов 
в положение « », при этом начинает работать вентилятор.
Чтобы отключить режим вентиляции и выключить прибор, переведите ручку переключателя режимов 
в положение « ».

Режим обогрева
Для включения прибора в режиме обогрева переведите ручку переключателя режимов в положение 
« » или « » .
Ручкой термостата устанавливается требуемая температура воздуха в помещении. Для увеличения жела-
емой температуры поверните ручку термостата по часовой стрелке, для уменьшения – против часовой 
стрелки.
Дополнительный обдув предназначен для автоматического охлаждения электронагревателей до безопас-
ной температуры при неправильном выключении прибора. Если температура окружающего воздуха выше, 
чем установленная термостатом, тепловентилятор работает в режиме вентиляции без нагрева. Если темпе-
ратура окружающего воздуха ниже, чем установленная термостатом, тепловентилятор работает в режиме 
вентиляции с нагревом (мощность нагрева зависит от положения ручки переключателя режимов).  
Ручкой  термостата  устанавливается  требуемая  температура  воздуха в помещении. 
Термостат поддерживает заданную температуру путем автоматического отключения и включения 
электронагревателя. При достижении нужной температуры вращайте ручку термостата в сторону пони-
жения температуры, пока не услышите щелчок. Тепловентилятор будет поддерживать заданную темпера-
туру, автоматически включаясь и выключаясь.
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Порядок выключения
Переведите ручку переключателя режимов в положение « » (Вентиляция). Подождите 5-10 минут. Это 
необходимо для охлаждения электронагревателей прибора. Переведите ручку 5 переключателя режи-
мов в положение « » (Выключено).
Отключите прибор от сети не ранее, чем через 10 минут после выключения вентилятора или после того, 
как прибор в течение десяти минут будет находиться в режиме « » (Выключено).

ВНИМАНИЕ!
В целях увеличения эксплуатационного срока службы тепловентилятора рекомендуется 
соблюдать указанную последовательность выключения. Выключение без предваритель-
ного охлаждения электронагревателей может привести к перегреву и преждевременному 
выходу из строя.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
При нормальной эксплуатации тепловентилятор не требует технического обслуживания. Необходимы 
только чистка от пыли решетки вентилятора и решетки с лицевой стороны и контроль работоспособно-
сти. Исправность определяется внешним осмотром и проверкой нагрева потока воздуха.
Следите за тем, чтобы электрошнур не перекручивался и не перегибался, не соприкасался с острыми 
предметами, углами и кромками мебели, а также с металлическими поверхностями прибора.

КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНОГО СОСТОЯНИЯ
Критериями предельного состояния тепловентилятора считаются поломки (износ, коррозия, деформа-
ция, старение, трещины или разрушение корпуса изделия, повреждение электрического кабеля) узлов и дета-
лей или их совокупность при невозможности их устранения в условиях авторизированных сервисных 
центров оригинальными деталями или экономическая нецелесообразность проведения ремонта. 
Тепловентилятор и его детали, вышедшие из строя и не подлежащие ремонту, необходимо сдать в специ-
альные приемные пункты по утилизации. Не выбрасывайте вышедшие из строя узлы и детали в бытовые 
отходы.

ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ 
И ОШИБОЧНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА ИЛИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

•	 необходимо следить за целостным состоянием корпусных деталей и кабеля питания;
•	 при появлении повышенного шума в работе немедленно обратиться в сервисную службу.

ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ ИНЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА ИЛИ АВАРИИ
В случае инцидента и (или) аварии следует прекратить дальнейшие работы, обесточить устройство.
Оцените последствия инцидента и (или) аварии и выясните, есть ли пострадавшие. Если есть, срочно 
вызовите скорую помощь. До ее приезда не оставляйте пострадавших, окажите им первую медицинскую 
помощь. Выясните причину инцидента, обратитесь в сервисную службу и не допускайте людей к работе 
с инструментом.

СВЕДЕНИЯ О КВАЛИФИКАЦИИ ПЕРСОНАЛА
Перед началом эксплуатации устройства оператор должен быть полностью ознакомлен с настоящей 
инструкцией, устройством, назначением и мерами предосторожности при работе с устройством.
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ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ

Неисправность Причина Способ устранения

Тепловентилятор
не включается.

Отсутствует напряжение в сети 
электропитания.

Проверить наличие напряжения.

Проверить целостность шнура 
питания, неисправный заменить*.

Слабое соединение вилки, плохой 
контакт.

Вынуть вилку, проверить соединение 
вилки и розетки. Затем подключить 
снова.

Не работает переключатель.
Проверить срабатывание переклю
чателя, неисправный заменить*.

Воздушный поток
не нагревается.

Температура воздуха в помещении 
выше, чем задана терморегулято
ром.

Повернуть ручку терморегулятора 
по часовой стрелке до включения 
электронагревательных элементов.

Обрыв цепи питания электро
нагревательных элементов.

Устранить обрыв*.

Не работает переключатель.
Проверить срабатывание 
переключателя, неисправный 
заменить*.

Неисправны 
электронагревательные элементы.

Заменить электронагревательные 
элементы*.

* Для устранения неисправностей, связанных с заменой деталей и обрывом цепи, обращайтесь в специализированные 
ремонтные мастерские.
Список сервисных центров опубликован на сайте http://ipsremont.ru/kontakty/.

ХРАНЕНИЕ
Хранение необходимо осуществлять при температуре окружающей среды от + 5 до + 40 °С и относитель-
ной влажности воздуха не более 65% (при + 25 °С) в месте, недоступном для детей. Назначенный срок 
хранения не ограничен при соблюдении условий хранения.

ТРАНСПОРТИРОВКА
Изделие можно транспортировать любым видом закрытого транспорта в упаковке производителя или 
без нее, с защитой изделия от механических повреждений, атмосферных осадков, воздействия химиче-
ских активных веществ и обязательным соблюдением мер предосторожности при перевозке хрупких гру-
зов, что соответствует условиям перевозки 8 по ГОСТ 15150—89.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
На изделие распространяется гарантия согласно срокам, указанным в гарантийном талоне. Правила 
гарантийного обслуживания приведены в гарантийном талоне.

ПОДГОТОВКА К УТИЛИЗАЦИИ
Необходимо подобрать центр утилизации отходов. Важно, чтобы центр утилизации отходов заключил 
официальные договоры на утилизацию оргтехники, работал с любыми устройствами и предоставлял акты 
и прочие документы после завершения утилизационных работ. Вызовите сотрудников центра утилизации 
отходов (передача имущества осуществляется с документами о списании) либо отнесите устройство в спе-
циальные контейнеры.
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РЕАЛИЗАЦИЯ И УТИЛИЗАЦИЯ
Реализация оборудования осуществляется через торговые точки и магазины согласно законодательству РФ.

•	 Электрические и электронные компоненты должны быть отсортированы в соответствующих 
центрах сортировки отходов класса WEEE, или устройство в сборе должно быть передано в центр 
утилизации отходов.

ВНИМАНИЕ!
Отходы класса WEEE (отходы электрического и электронного оборудования) могут содер-
жать опасные вещества, которые могут оказывать потенциально вредное воздействие на 
окружающую среду и здоровье людей.

•	 Упаковка продукта производится с использованием материалов, подлежащих вторичной 
переработке, и должна утилизироваться в специальных контейнерах для утилизации или в центрах 
утилизации отходов.

 

СРОК СЛУЖБЫ

Назначенный срок службы изделия при условии соблюдения потребителем правил эксплуатации составляет 
5 лет.

ДАТА ПРОИЗВОДСТВА
Дата изготовления проставляется на изделии в виде кода:

К602-ММГГ-44400001
1 2 3

1.	 Код поставщика.
2.	 Дата изготовления в формате «месяц/год».
3.	 Последние три цифры артикула и номер товара.

ИЗГОТОВИТЕЛЬ
Изготовитель: Ningbo Yixun Electric Appliance Co., Ltd.
Адрес изготовителя: Fuhai Town South Industrial Zone, Cixi, Ningbo 315332 Zhejiang P.R. China.

Продавец в РФ: ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА», 142700, РФ, МО, г. Видное, ул. Радиальная 3-я, д. 8, пом. 1-Н, ком. 2;
в РК: ТОО «Мир инструмента-Алматы», РК, Алматинская обл., Карасайский р-н, Ельтайский с/о, с. Береке.
Телефон: +7 (495) 234-41-30.

Поставщик в Республику Беларусь: ООО «Мир устройств», Минская область, Минский район, Боровлян-
ский с/с, 81А, вблизи д. Дроздово, Республика Беларусь.

Сделано в Китае.

Продукция изготовлена в соответствии с требованиями: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ
в изделиях электротехники и радиоэлектроники».	
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ДЛЯ ЗАМЕТОК



Наименование изделия:

Серийный номер: Дата продажи:

Наименование и адрес торговой организации:

Изделие проверено в присутствии потребителя:

Печать торговой организации и подпись продавца:

Благодарим вас за приобретение нашей продукции. Фирма-изготовитель 
предоставляет на приобретенное вами изделие настоящую гарантию 
сроком на 36 месяцев со дня продажи.

ВНИМАНИЕ! ИЗДЕЛИЕ В ГАРАНТИЙНУЮ МАСТЕРСКУЮ СДАЕТСЯ В ЧИСТОМ ВИДЕ.

ВНИМАНИЕ! 
Пожалуйста, требуйте от продавца полностью заполнить все поля 
гарантийного талона.

Гарантийный талон
срок гарантии 36 месяцев

Гарантийный талон
срок гарантии 36 месяцев



Гарантийные обязательства компании ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА»
При покупке изделия требуйте проверки его комплектности и исправности в вашем присутствии, инструкцию по эксплуатации 
на русском языке и заполненный гарантийный талон. 
Перед началом работы с данным изделием следует внимательно ознакомиться с инструкцией по эксплуатации. Все условия 
гарантии соответствуют действующему законодательству РФ.
Гарантийный срок на данное изделие составляет 36 месяцев и исчисляется со дня продажи конечному потребителю.
На аккумуляторные батареи, входящие в комплект поставки инструмента, а также на продающиеся отдельно гарантийный срок 
составляет 12 месяцев.
В случае устранения недостатков товара гарантийный срок на него продлевается на период, в течение которого товар находился 
в ремонте. Указанный период исчисляется со дня обращения потребителя с требованием об устранении недостатков товара до дня 
выдачи его по окончании ремонта.
Гарантийные обязательства распространяются только на неисправности, выявленные в течение гарантийного срока и обусловлен-
ные производственными или конструктивными факторами.

Гарантия не распространяется:
• Если детали были подвержены рабочему и другим видам естественного износа, а также при неисправности инструмента, 
вызванной данными видами износа.
• На неисправности инструмента, вызванные несоблюдением инструкций по эксплуатации или произошедшие в результате 
использования инструмента не по назначению, во время использования при неблагоприятных условиях окружающей среды, 
ненадлежащих производственных условиях, вследствие перегрузок или недостаточного, ненадлежащего технического обслужи-
вания или ухода, в том числе при засорении топливной системы, самостоятельной регулировке карбюратора, работе при понижен-
ном или повышенном напряжении питающей сети.
• При использовании изделия в условиях высокой интенсивности работ и сверхтяжелых нагрузок. К безусловным признакам 
перегрузки изделия относятся, помимо прочих, появление цветов побежалости, деформация или оплавление деталей и узлов 
изделия, потемнение или обугливание изоляции проводов под воздействием высокой температуры, коробление деталей 
и корпуса двигателя.
• На механические повреждения (трещины, сколы и т.д.) и повреждения, вызванные воздействием агрессивных сред, высокой 
влажности и высоких температур, попаданием инородных предметов в вентиляционные отверстия электроинструмента, а также 
повреждения, наступившие вследствие коррозии металлических частей и неправильного хранения.
• На естественный износ принадлежностей, быстроизнашивающихся частей и расходных материалов, таких как свечи зажигания, 
ручные стартеры ДВС, фильтры, приводные ремни, направляющие ролики, резиновые амортизаторы, уплотнители, прокладки, 
сальники, манжеты и другие РТИ, шины колес, защитные кожухи, пильные цепи, пильные шины, ведущие и ведомые звездочки, 
крыльчатки насосов, лески и головки для триммера, кабели питания, сварочные кабели, зажимы массы и электрододержатели, 
шланги, моечные пистолеты, форсунки, пенокомплекты, цанги, патроны, подошвы, угольные щетки, стволы перфораторов, ножи, 
пилки, абразивы, сверла, буры и т.п. 
• При наличии следов вскрытия, ремонта или модификации инструмента вне уполномоченного сервисного центра.
• На повреждения и дефекты, вызванные неблагоприятными атмосферными и иными внешними воздействиями на изделие, такими 
как дождь, снег, повышенная влажность, нагрев, агрессивные среды, стихийное бедствие.
• В случае использования принадлежностей, расходных материалов и запасных частей, ГСМ, не рекомендованных производителем.
• На профилактическое и техническое обслуживание изделия, например: регулировку, чистку, смазку, замену расходных материа-
лов и другие виды работ, не связанные с производственным дефектом.

Средний срок службы изделия – 5 лет. 
Устранение неисправностей, признанных как гарантийный случай, осуществляется на выбор компании посредством ремонта 
или замены неисправного инструмента на новый (возможно, на модель следующего поколения). Замененные инструменты и детали 
переходят в собственность компании.
Гарантийные претензии принимаются в течение гарантийного срока. Для этого необходимо предъявить или отправить 
неисправный инструмент в сервисный центр (адреса и контактные данные указаны на сайте ipsremont.ru) или в торговую точку 
по месту приобретения товара, приложив заполненный гарантийный талон, подтверждающий дату покупки товара и его 
наименование. Инструмент, направленный в торговую точку или в сервисный центр в частично или полностью разобранном 
виде, под действие гарантии не подпадает. Все риски по пересылке инструмента в торговую точку или в сервисный центр несет 
владелец инструмента. Другие претензии, кроме упомянутого права на бесплатное устранение недостатков инструмента, 
под действие гарантии не подпадают. 

С уважением, компания ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА»

Изделие проверялось в моем присутствии, исправно, укомплектовано, внешний вид без повреждений. Всю необходимую 
для использования данного изделия информацию и руководство от продавца получил, с условиями гарантии ознакомлен и согласен, 
правильность заполнения гарантийного талона проверил.

________________________Подпись покупателя

Адреса и телефоны сервисных центров вы можете найти на сайте www.ipsremont.ru или уточнить в филиалах 
компании ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА». Адреса и телефоны филиалов указаны на официальном сайте компании 
ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА» www.instrument.ru.

Печать сервисного центра и подпись ответственного лица

Печать сервисного центра и подпись ответственного лица

Печать сервисного центра и подпись ответственного лица



Гарантийные обязательства компании ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА»
При покупке изделия требуйте проверки его комплектности и исправности в вашем присутствии, инструкцию по эксплуатации 
на русском языке и заполненный гарантийный талон. 
Перед началом работы с данным изделием следует внимательно ознакомиться с инструкцией по эксплуатации. Все условия 
гарантии соответствуют действующему законодательству РФ.
Гарантийный срок на данное изделие составляет 36 месяцев и исчисляется со дня продажи конечному потребителю.
На аккумуляторные батареи, входящие в комплект поставки инструмента, а также на продающиеся отдельно гарантийный срок 
составляет 12 месяцев.
В случае устранения недостатков товара гарантийный срок на него продлевается на период, в течение которого товар находился 
в ремонте. Указанный период исчисляется со дня обращения потребителя с требованием об устранении недостатков товара до дня 
выдачи его по окончании ремонта.
Гарантийные обязательства распространяются только на неисправности, выявленные в течение гарантийного срока и обусловлен-
ные производственными или конструктивными факторами.

Гарантия не распространяется:
• Если детали были подвержены рабочему и другим видам естественного износа, а также при неисправности инструмента, 
вызванной данными видами износа.
• На неисправности инструмента, вызванные несоблюдением инструкций по эксплуатации или произошедшие в результате 
использования инструмента не по назначению, во время использования при неблагоприятных условиях окружающей среды, 
ненадлежащих производственных условиях, вследствие перегрузок или недостаточного, ненадлежащего технического обслужи-
вания или ухода, в том числе при засорении топливной системы, самостоятельной регулировке карбюратора, работе при понижен-
ном или повышенном напряжении питающей сети.
• При использовании изделия в условиях высокой интенсивности работ и сверхтяжелых нагрузок. К безусловным признакам 
перегрузки изделия относятся, помимо прочих, появление цветов побежалости, деформация или оплавление деталей и узлов 
изделия, потемнение или обугливание изоляции проводов под воздействием высокой температуры, коробление деталей 
и корпуса двигателя.
• На механические повреждения (трещины, сколы и т.д.) и повреждения, вызванные воздействием агрессивных сред, высокой 
влажности и высоких температур, попаданием инородных предметов в вентиляционные отверстия электроинструмента, а также 
повреждения, наступившие вследствие коррозии металлических частей и неправильного хранения.
• На естественный износ принадлежностей, быстроизнашивающихся частей и расходных материалов, таких как свечи зажигания, 
ручные стартеры ДВС, фильтры, приводные ремни, направляющие ролики, резиновые амортизаторы, уплотнители, прокладки, 
сальники, манжеты и другие РТИ, шины колес, защитные кожухи, пильные цепи, пильные шины, ведущие и ведомые звездочки, 
крыльчатки насосов, лески и головки для триммера, кабели питания, сварочные кабели, зажимы массы и электрододержатели, 
шланги, моечные пистолеты, форсунки, пенокомплекты, цанги, патроны, подошвы, угольные щетки, стволы перфораторов, ножи, 
пилки, абразивы, сверла, буры и т.п. 
• При наличии следов вскрытия, ремонта или модификации инструмента вне уполномоченного сервисного центра.
• На повреждения и дефекты, вызванные неблагоприятными атмосферными и иными внешними воздействиями на изделие, такими 
как дождь, снег, повышенная влажность, нагрев, агрессивные среды, стихийное бедствие.
• В случае использования принадлежностей, расходных материалов и запасных частей, ГСМ, не рекомендованных производителем.
• На профилактическое и техническое обслуживание изделия, например: регулировку, чистку, смазку, замену расходных материа-
лов и другие виды работ, не связанные с производственным дефектом.

Средний срок службы изделия – 5 лет. 
Устранение неисправностей, признанных как гарантийный случай, осуществляется на выбор компании посредством ремонта 
или замены неисправного инструмента на новый (возможно, на модель следующего поколения). Замененные инструменты и детали 
переходят в собственность компании.
Гарантийные претензии принимаются в течение гарантийного срока. Для этого необходимо предъявить или отправить 
неисправный инструмент в сервисный центр (адреса и контактные данные указаны на сайте ipsremont.ru) или в торговую точку 
по месту приобретения товара, приложив заполненный гарантийный талон, подтверждающий дату покупки товара и его 
наименование. Инструмент, направленный в торговую точку или в сервисный центр в частично или полностью разобранном 
виде, под действие гарантии не подпадает. Все риски по пересылке инструмента в торговую точку или в сервисный центр несет 
владелец инструмента. Другие претензии, кроме упомянутого права на бесплатное устранение недостатков инструмента, 
под действие гарантии не подпадают. 

С уважением, компания ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА»

Изделие проверялось в моем присутствии, исправно, укомплектовано, внешний вид без повреждений. Всю необходимую 
для использования данного изделия информацию и руководство от продавца получил, с условиями гарантии ознакомлен и согласен, 
правильность заполнения гарантийного талона проверил.

________________________Подпись покупателя

Адреса и телефоны сервисных центров вы можете найти на сайте www.ipsremont.ru или уточнить в филиалах 
компании ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА». Адреса и телефоны филиалов указаны на официальном сайте компании 
ООО «МИР ИНСТРУМЕНТА» www.instrument.ru.
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Наименование изделия:

Серийный номер: Дата продажи:

Наименование и адрес торговой организации:

Изделие проверено в присутствии потребителя:

Печать торговой организации и подпись продавца:

Благодарим вас за приобретение нашей продукции. Фирма-изготовитель 
предоставляет на приобретенное вами изделие настоящую гарантию 
сроком на 36 месяцев со дня продажи.

ВНИМАНИЕ! ИЗДЕЛИЕ В ГАРАНТИЙНУЮ МАСТЕРСКУЮ СДАЕТСЯ В ЧИСТОМ ВИДЕ.

ВНИМАНИЕ! 
Пожалуйста, требуйте от продавца полностью заполнить все поля 
гарантийного талона.

Гарантийный талон
срок гарантии 36 месяцев

Гарантийный талон
срок гарантии 36 месяцев


